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Audiovizualinės ir skaitmeninės komunikacijos
reguliavimo
institucijos 
2024 m. rugsėjo 25 d. Svarstymas Nr. 2024-19 dėl tinkamų bendrojo intereso paslaugų matomumo priemonių ir 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo Nr. 86-1067 dėl komunikacijos laisvės 20-7 straipsnyje nurodytos informacijos rinkimo tvarkos 
NOR: RCAC2425589X 
„Audiovizualinės ir skaitmeninės komunikacijos reguliavimo institucija, 
atsižvelgdama į 2010 m. kovo 10 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2010/13 dėl valstybių narių įstatymuose ir kituose teisės aktuose išdėstytų tam tikrų nuostatų, susijusių su audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų teikimu, derinimo (Audiovizualinės žiniasklaidos paslaugų direktyva), iš dalies pakeistą 2018 m. lapkričio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2018/1808, ypač į jos 4 straipsnio 7 ir 7a dalį bei į Direktyvos (ES) 2018/1808 25 konstatuojamąją dalį, 
atsižvelgdama į 2015 m. rugsėjo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą (ES) 2015/1535, kuria nustatoma informacijos apie techninius reglamentus ir informacinės visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarka, ir į 2024 m. vasario 20 d. pranešimą Nr. 2024/0093/FR, 
atsižvelgdama į 2022 m. spalio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2022/2065 dėl bendrosios skaitmeninių paslaugų rinkos, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 2000/31/EB (Skaitmeninių paslaugų įstatymas), ypač į jo 27 straipsnį; 
atsižvelgdama į 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymą Nr. 86-1067 dėl komunikacijos laisvės su pakeitimais, ypač į jo 20-7 straipsnį, 
atsižvelgdama į 2022 m. gruodžio 7 d. Dekretą Nr. 2022-1541, kuriuo įgyvendinamas 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo Nr. 86-1067 dėl komunikacijos laisvės 20-7 straipsnis, nustatantis aktyvinimo ribas ir terminą, per kurį turi būti taikomas įpareigojimas teikti bendrojo intereso paslaugas, 
atsižvelgdama į viešų konsultacijų, kurias nuo 2023 m. kovo 14 d. iki 2023 m. balandžio 21 d. vykdė Audiovizualinės ir skaitmeninės komunikacijos reguliavimo institucija, atsakymus dėl svarstymo dėl tinkamų bendrojo intereso paslaugų matomumo priemonių pagal minėto 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo 20-7 straipsnį projekto, 
kadangi: 
1. Pliuralizmo gynimas ir kultūrinės įvairovės skatinimas yra ES teisėje pripažinti bendrojo intereso tikslai. 
2. 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo Nr. 86-1067 20-7 straipsnio II dalyje numatyta, kad Audiovizualinės ir skaitmeninės komunikacijos reguliavimo institucija nustato priemones, kuriomis užtikrinamas tinkamas bendrojo intereso paslaugų matomumas to paties straipsnio I dalyje apibrėžtose naudotojų sąsajose. Joje taip pat numatyta, kad „atsižvelgiant į naudotojų specializuotas parinktis, tinkamas matomumas gali būti užtikrintas visų pirma išryškinant: 
(1) Pradžios tinklalapyje arba ekrane; 
(2) Rekomendacijose naudotojams; 
(3) Naudotojo inicijuotų paieškų rezultatuose; 
(4) Įrangos nuotolinio valdymo įtaisuose, suteikiančiuose prieigą prie audiovizualinės komunikacijos paslaugų. 
Pasirinktas pristatymo būdas taip pat turi užtikrinti siūlomos paslaugos leidėjo identifikavimą.“ 
1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo Nr. 86-1067 20-7 straipsnio III dalyje taip pat numatyta, kad institucija nustato tvarką, pagal kurią naudotojų sąsajų operatoriai praneša jai apie priemones, kurias jie įgyvendina, kad užtikrintų šį matomumą. 
3. Šio nutarimo tikslas – nustatyti priemones, kuriomis, viena vertus, sąsajų pradžios tinklalapiuose ir, kita vertus, rekomendacijose naudotojams ir naudotojo inicijuotų paieškų rezultatuose turėtų būti užtikrintas tinkamas bendrojo intereso paslaugų matomumas. 
4. Jame taip pat nustatoma 20-7 straipsnio III dalyje nurodytų ataskaitų teikimo tvarka. 
5. Dėl įrangos, kuri rinkai jau buvo pateikta iki šio nutarimo paskelbimo dienos, Institucija, vertindama atitiktį šiam nutarimui, atsižvelgs į terminus, per kuriuos sąsajos operatoriams gali reikėti užtikrinti, kad tokia įranga atitiktų 20-7 straipsnyje nustatytus įpareigojimus, ir, jei taikoma, į visus technologinius trūkumus arba didelius aplinkos apsaugos apribojimus, kurie yra įrodyti ir pagrįsti. Tinkamai apsvarsčiusi, 
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Nusprendžia: 
I SKYRIUS 
SĄLYGOS, KURIOMIS UŽTIKRINAMAS TINKAMAS BENDROJO INTERESO PASLAUGŲ MATOMUMAS 
1 straipsnis. – Operacijų, būtinų tam, kad naudotojas galėtų naudotis bendrojo intereso paslauga arba aplinka, kurioje grupuojamos bendrojo intereso paslaugos, skaičius negali būti didesnis arba jos negali būti labiau ribojamojo pobūdžio nei tos, kurios būtinos norint gauti bet kurią kitą audiovizualinės komunikacijos paslaugą, prieinamą iš sąsajos, atsižvelgiant į pasekmes, kai tai atliekama pagal užsakymą vien naudotojo iniciatyva, kaip visų pirma numatyta pagal Europos skaitmeninių paslaugų įstatymo 27 straipsnį nustatytose priemonėse. 
Šių principų taip pat turi būti laikomasi, kai naudotojas turi prieigą prie programos, susijusios su bendrojo intereso paslauga. 
2 straipsnis. – Naudotojo sąsajoje bendrojo intereso paslaugos arba jas grupuojantis aplinkos prieigos taškas turi būti toje pačioje vietoje kaip ir dažniausiai rodomos paslaugos. 
3 straipsnis. – Naudotojų atliktų paieškų rezultatuose ir jiems skirtose rekomendacijose bendrojo intereso paslaugoms ir jų programoms taikomos sąžiningos ir nediskriminacinės sąlygos kitų paslaugų ir programų atžvilgiu; jas nustato leidėjas. 
Naudotojų atliktų paieškų, aiškiai susijusių su bendrojo intereso paslauga arba viena iš jos programų, nepažeidžiant pagal Europos skaitmeninių paslaugų įstatymo 27 straipsnį numatytų priemonių, rezultatuose naudotojų sąsajos pirmiausia parodo iš jų kylančią paslaugą ar programą, kurios srautą tiesiogiai teikia tos paslaugos leidėjas arba viena iš jo patronuojamųjų įmonių ar bendrovė, kontroliuojanti leidėją, kaip apibrėžta 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo 41-3 straipsnio 2 punkte, išskyrus atvejus, kai leidėjas ir sąsajos operatorius aiškiai susitaria dėl konkrečių sąlygų. 
4 straipsnis. - 1–3 straipsnių nuostatos taikomos naudotojų sąsajoms, kurių operatoriai yra įsisteigę Prancūzijos teritorijoje arba už Europos Sąjungos ribų ir kurios yra įtrauktos į kasmet institucijos skelbiamą sąrašą. 
5 straipsnis. – Kiekvienu konkrečiu atveju išnagrinėjusi kitoje Sąjungos valstybėje narėje įsisteigusio ir į pirmiau nurodytą sąrašą įtraukto paslaugų teikėjo naudotojo sąsajoje siūlomų bendrojo intereso paslaugų matomumo sąlygas, institucija gali kreiptis į valstybę narę, kurioje yra įsisteigęs atitinkamas sąsajos operatorius, jei šios sąlygos neatitinka reikalavimų ginti pliuralizmą ir skatinti kultūrų įvairovę. Pasibaigus šiam preliminariam procesui su įsisteigimo valstybe nare, institucija, prireikus, atskirai informuoja įsisteigimo valstybę narę ir Europos Komisiją apie priemones, kurias ji ketina įgyvendinti atitinkamo sąsajos operatoriaus atžvilgiu. 
II SKYRIUS 
INFORMACIJOS APIE NAUDOTOJŲ SĄSAJAS RINKIMO METODAI 
6 straipsnis. – Prancūzijos teritorijoje arba už Europos Sąjungos ribų įsisteigę operatoriai, įtraukti į kasmet skelbiamą sąsajų sąrašą, iki kiekvienų metų vasario 15 d. praneša institucijai apie praėjusiais metais įgyvendintas priemones, kuriomis siekiama užtikrinti bendrojo intereso paslaugų matomumą. Šios nuostatos taip pat taikomos šiame sąraše išvardytų sąsajų operatoriams, kuriems atskirai taikytos priemonės pagal šio svarstymo 5 straipsnyje nurodytas sąlygas. 
III SKYRIUS 
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
7 straipsnis. – Šio nutarimo nuostatos taikomos Naujojoje Kaledonijoje, Prancūzijos Polinezijoje, Volise ir Futūnoje, Prancūzijos Pietų ir Antarkties srityse. 
8 straipsnis. – Apie šį svarstymą bus pranešta 2024 m. rugsėjo 25 d. svarstyme Nr. 2024-18 dėl paslaugų, klasifikuojamų kaip bendrojo intereso paslaugos, sąraše išvardytų paslaugų leidėjams pagal 1986 m. rugsėjo 30 d. Įstatymo Nr. 86-1067 dėl komunikacijos laisvės 20-7 straipsnio nuostatas ir naudotojų sąsajų operatorių, kuriems taikomi įpareigojimai, nuostatas. Jis bus paskelbtas Prancūzijos Respublikos oficialiajame leidinyje. 
Priimta Paryžiuje 2024 m. rugsėjo 25 d. 
Audiovizualinės ir skaitmeninės komunikacijos reguliavimo institucijai: 
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